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KRATKA OBRAZLOŽITEV

Instrument za stabilnost je eden od štirih novih instrumentov zunanje pomoči, ki jih Komisija 
predlaga v „Prodijevem paketu“.
Njegova posebnost je, da je tematski instrument, medtem ko so ostali trije instrumenti 
geografski. 

Namen instrumenta za stabilnost je pridobivanje hitrih in prilagodljivih odzivov, integriranih 
v krizni položaj v tretji državi, z edinstvenim pravnim instrumentom, dokler ne bi bilo 
mogoče vzpostaviti normalnega sodelovanja v okviru drugih instrumentov financiranja 
zunanjih zadev.

Dejansko se odzive na krizni položaj, kot je v Afganistanu ali Iraku, lahko sproži z več kot 
sedmimi različnimi finančnimi instrumenti EU, od katerih ima vsak lastne postopke 
sprejemanja odločitev in lastne proračunske omejitve. 

Instrument za stabilnost želi uskladiti in poenotiti mehanizme odzivov na krizne položaje in 
izboljšati odziv glede na take položaje.

Razen takojšnjega odziva na krize, instrument stabilnosti vključuje tudi dolgoročno 
sodelovanje v stabilnem okolju, da se obravnava globalne in čezmejne izzive, kot je civilna 
varnost (boj proti tihotapljenju, organiziranemu kriminalu in terorizmu), resne tehnološke 
težave ter razvoj zmogljivosti za vzdrževanje reda. 

Zaradi omejitve dolžine obrazložitev bomo tu obravnavali le dve glavni predlagani 
spremembi: 

– izključitev točk b) in c) člena 2 uredbe.

To mnenje predlaga umik vsega iz te uredbe, kar je povezano s stabilnim dolgoročnim 
sodelovanjem, da se lahko obravnava posebne globalne in čezmejne izzive (člen 2(b) in (c)).

Ne gre toliko za zavračanje teh pristojnosti kot takih, ampak za vpoklic tistih, ki se izvajajo v 
drugem, bolj ustreznem okviru, kot pa je instrument za stabilnost.

Kje in kako je mogoče te pristojnosti ponovno vključiti? Dve rešitvi:

– ali se med različne zemljepisne instrumente vključi kakovostne tematske programe. 
Geografski instrumenti nimajo premostitvenih klavzul, ki bi zagotavljale povezavo med 
različnimi geografskimi območji, ker predvideni program vključuje globalni, horizontalni, 
regionalni in čezmejni značaj (primerjaj člen 22 predloga ICDCE in člen 27 IEVP). Parlament 
in svet bosta vpletena v opredelitev političnih ciljev in prednostnih nalog, dodeljenih tem 
tematskim programom v okviru postopka sprejemanja strateških dokumentov, predvidenih v 
geografskih finančnih instrumentih;

– ali pa se jih vključi v okvir enotnega tematskega instrumenta, ki je v nastajanju. Ta vsebuje 
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skupino tematskih programov, navedenih v Sporočilu Komisije z istim imenom1, katerim se 
doda še 8. tematski program za dolgoročno stabilnost. Ta rešitev bo uredila nevšečnosti 
presežne „zemljepisnosti“, ob upoštevanju transverzalnega značaja nekaterih programov ter 
ob upoštevanju cilja racionalizacije, ki jo je prikazala Komisija.  

– Navedba razlogov o izključitvi dejavnosti za ohranjanje miru in podpore vojaških in 
paravojaških operacij

Odprava finančne in tehnične pomoči operacijam za vzdrževanje miru, ki jih vodijo tuji 
vojaški organi, tudi v primeru partnerstva z mednarodnimi, regionalnimi ali podregionalnimi 
organizacijami, ki delujejo pod okriljem Združenih narodov, je zaželeno iz več razlogov.

Najprej je težko financirati vojaške operacije, tudi če gre za vzdrževanje miru, brez kakršnega 
koli predhodnega nadzora. Ob upoštevanju nujnega in hitrega odziva Komisija deluje brez 
kakršnega koli političnega mandata Evropskega parlamenta in Sveta. Komisija od nas 
zahteva, da damo proste roke pri podpiranju takšne ali takšne koalicije tuje vojske.

V navedbi razlogov o izbiri pravne osnove, je Komisija ugotovila, da operacije vzdrževanja 
miru ne morejo temeljiti le na členu 179 Pogodbe ES: „Civilni vidiki odziva na krizni položaj 
bi morali veljati za člena 179 in 181(a) Pogodbe ES. Vendar določbe v zvezi s financiranjem 
operacij vzdrževanja miru, še zlasti, če prispevajo k ciljem iz členov 179 in 181(a) Pogodbe 
ES, upravičujejo izbiro člena 308 Pogodbe kot pravne osnove“.

V nasprotju s tem, kar trdi Komisija, za vzdrževanje miru v Skupnosti ne obstaja noben 
precedenčni primer. Mir v Afriki ne more biti precedenčni primer, ker temelji na členu 11 
Sporazuma iz Cotonouja, ki je mešani mednarodni sporazum. Razen tega se odločitve o 
financiranju miru v Afriki sprejemajo v skladu s postopkom Evropskega razvojnega sklada, to 
pomeni s sklepom odbora Evropskega razvojnega sklada, ki ga sestavljajo predstavniki držav 
članic. 

Edini referenčni dokumenti, ki omogočajo, da se začrta meja med tem, kar razkriva razvoj in 
tem, kar razkriva zunanja politika in varnost, so Direktive Odbora za razvojno pomoč, ki 
določajo področja dejavnosti, ki so lahko primerni tudi za področje javne pomoči za razvoj Ta 
seznam je bil pregledan 7. aprila 2005 in bilo je potrjeno, da izdatki, povezani z operacijami 
vzdrževanja miru, ne morejo biti obravnavani kot javna pomoč razvoju. Ti zaključki so v 
skladu s stališčem oddelka za operacije vzdrževanja miru pri OZN.

Svet je dolgo zavračal sprejetje skupnih pristojnosti za vzdrževanje miru (vprašanje je že bilo 
postavljeno ob sprejetju mehanizma za hiter odziv). Glede na Svet, so to pristojnosti, ki sodijo 
le na področje SZVP. Člen 11§3 Pogodbe ES navaja, da je eden od ciljev SZVP: „vzdrževanje 
miru in krepitev mednarodne varnosti“. 

Končno, sprejetje instrumenta, katerega krhke pristojnosti uvajajo neverjetno pravno 
nestabilnost v zvezi s to uredbo. Če država članica želi proti tej uredbi vložiti zahtevek za 
razveljavitev zaradi izključitve sodne pristojnosti ali zaradi pomanjkanja pravne osnove, se 
zdi, da nad veljavnostjo uredbe visi Damoklejev meč, vse dokler Sodišče ne sprejme sklepa. 

  
1 Demokracija in človekove pravice, človeški in socialni razvoj, okolje in trajnostni razvoj naravnih virov, 
nedržavni dejavniki razvoja, varnost hrane, sodelovanje z industrializiranimi državami, preseljevanje in azil
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PREDLOGI SPREMEMB

Odbor za razvoj vabi Odbor za zunanje zadeve, ki je edini pristojen, da v poročilo vključi 
naslednje spremembe:

Besedilo, ki ga predlaga Komisija1 Predlogi sprememb Parlamenta

Predlog spremembe 1
Naslov in uvodne navedbe

Predlog Predlog
UREDBA SVETA UREDBA EVROPSKEGA PARLAMENTA 

IN SVETA
o vzpostavitvi instrumenta za stabilnost o vzpostavitvi instrumenta za stabilnost

SVET EVROPSKE UNIJE JE – , EVROPSKI PARLAMENT IN SVET 
EVROPSKE UNIJE STA – ,

ob upoštevanju Pogodbe o ustanovitvi 
Evropske skupnosti in zlasti člena 308
Pogodbe,

ob upoštevanju Pogodbe o ustanovitvi 
Evropske skupnosti in zlasti členov 179 in 
181A Pogodbe,

ob upoštevanju Pogodbe o ustanovitvi 
Evropske skupnosti za atomsko energijo in 
zlasti člena 203 Pogodbe,

ob upoštevanju Pogodbe o ustanovitvi 
Evropske skupnosti za atomsko energijo in 
zlasti člena 203 Pogodbe,

ob upoštevanju predloga Komisije2, ob upoštevanju predloga Komisije2,
ob upoštevanju mnenja Evropskega 
parlamenta3,

Obrazložitev

Po tristranskih pogajanjih so vse tri ustanove določile spremembo pravne osnove. Instrument 
za stabilnost izvira iz pravne podlage člena 308 ES, odslej pa bo temeljil na členih 179 in 
181A ES. Posledično smo po tej koreniti spremembi podlage od Komisije zahtevali, da 
predloži nov predlog, ki izhaja iz spremembe področja pristojnosti. Komisija je to zavrnila 
zaradi razloga, da ima Parlament moč spremeniti to besedilo in iz njega sestaviti enake 
posledice.

  
1 Še neobjavljeno v UL.
2 UL C […], […], p. […].
3 UL C […], […], p. […].
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Predlog spremembe 2
Uvodna izjava 22

(22) Zaradi vzpostavitve novega instrumenta 
za stabilnost je treba razveljaviti Uredbo 
(ES) št. 1724/2001 Evropskega parlamenta 
in Sveta z dne 23. julija 2001 o ukrepih 
zoper protipehotne kopenske mine v državah 
v razvoju; Uredbo Sveta (ES) št. 1725/2001 
z dne 23. julija 2001 o ukrepih za boj proti 
protipehotnim minam v tretjih državah z 
izjemo držav v razvoju; Uredbo Sveta (ES) 
št. 381/2001 z dne 26. februarja 2001 o 
oblikovanju mehanizma za hitro ukrepanje; 
Uredbo Sveta (ES) št. 2046/97 z dne 13. 
oktobra 1997 o sodelovanju sever–jug v boju 
proti mamilom in odvisnosti od mamil; 
Uredbo Sveta (ES) št. 2258/96 z dne 22. 
novembra 1996 o aktivnostih obnove in 
rehabilitacije v državah v razvoju; 
2001/824/ES, Euratom: Sklep Sveta z dne 
16. novembra 2001 o nadaljnjem prispevku 
Evropske skupnosti Evropski banki za 
obnovo in razvoj za Sklad za zaščitno 
zgradbo v Černobilu; Uredbo (ES) št. 
2130/2001 Evropskega parlamenta in Sveta 
z dne 29. oktobra 2001 o ukrepih za pomoč 
osebam, ki so prisiljene zapustiti svoje 
domove v azijskih in latinskoameriških 
državah v razvoju; Uredbo Sveta (ES) št. 
1080/2000 z dne 22. maja 2000 o podpori 
Začasni misiji Združenih narodov na 
Kosovu (UNMIK) ter Uradu visokega 
predstavnika v Bosni in Hercegovini (OHR).

(22) Zaradi vzpostavitve novega instrumenta 
za stabilnost je treba razveljaviti: Uredbo 
(ES) št. 1724/2001 Evropskega parlamenta 
in Sveta z dne 23. julija 2001 o ukrepih 
zoper protipehotne kopenske mine v državah 
v razvoju; Uredbo Sveta (ES) št. 1725/2001 
z dne 23. julija 2001 o ukrepih za boj proti 
protipehotnim minam v tretjih državah z 
izjemo držav v razvoju; Uredbo Sveta (ES) 
št. 381/2001 z dne 26. februarja 2001 o 
oblikovanju mehanizma za hitro ukrepanje; 
Uredbo Sveta (ES) št. 2046/97 z dne 13. 
oktobra 1997 o sodelovanju sever–jug v boju 
proti mamilom in odvisnosti od mamil; 
Uredbo Sveta (ES) št. 2258/96 z dne 22. 
novembra 1996 o aktivnostih obnove in 
rehabilitacije v državah v razvoju; Uredbo 
(ES) št. 2130/2001 Evropskega parlamenta 
in Sveta z dne 29. oktobra 2001 o ukrepih za 
pomoč osebam, ki so prisiljene zapustiti 
svoje domove v azijskih in 
latinskoameriških državah v razvoju; Uredbo 
Sveta (ES) št. 1080/2000 z dne 22. maja 
2000 o podpori Začasni misiji Združenih 
narodov na Kosovu (UNMIK) ter Uradu 
visokega predstavnika v Bosni in 
Hercegovini (OHR).

Obrazložitev

Sprememba pravne osnove napeljuje na to, da bi s področja, ki ga pokriva instrument, 
umaknili kakršen koli element sodelovanja na jedrskem področju.

Predlog spremembe 3
Člen 1

Skupnost financira ukrepe za pospeševanje 
miru in stabilnosti ter za zagotavljanje 
varnosti in zaščite civilnega prebivalstva v 
tretjih državah in na ozemljih v skladu z 

Skupnost upravlja ukrepe za pospeševanje 
miru in stabilnosti ter za zagotavljanje 
varnosti in zaščite civilnega prebivalstva v 
tretjih državah in na ozemljih v skladu z 
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določbami te uredbe. določbami te uredbe.
Ti ukrepi zlasti podpirajo politike EU v 
zvezi z:

Ta pomoč in sodelovanje sta namenjena 
pridobitvi hitrega, prilagodljivega in 
integriranega odziva, da se poenostavi 
ustanovitev, ponovna ustanovitev ali 
vzdrževanje pogojev stabilnosti, nujno 
potrebnih za izvajanje učinkovitih politik 
Skupnosti in sodelovanja, ki bi pripomoglo 
tudi k odzivanju na krizne položaje, resno 
politično nestabilnost ali resen konflikt, pod 
pogoji,ki jih določa ta uredba.

– zagotavljanjem učinkovitega, 
pravočasnega in celostnega odziva, da 
bi preprečili, zmanjšali ali obravnavali 
posledice kriznih razmer, resne 
politične nestabilnosti ali nasilnega 
spora;

Politika Skupnosti na teh področjih 
prispeva k splošnim razvojnim ciljem, 
usklajevanju demokracije in pravne države 
ter spoštovanju človekovih pravic in 
temeljnih svoboščin.

– velikimi izzivi, povezanimi z 
vzpostavitvijo ali ohranitvijo pravne 
države v tretjih državah, vključno z
bojem proti regionalnim ali čezmejnim 
izzivom, na primer proti 
organiziranemu kriminalu, proti 
nezakonitemu prometu in proti 
terorizmu;

– velikimi tehnološkimi nevarnostmi z 
morebitnim čezmejnim vplivom, 
vključno s spodbujanjem jedrske 
varnosti in z bojem proti širjenju orožja 
za množično uničevanje;

– razvojem zmogljivosti za ohranjanje in 
podporo miru v partnerstvu z 
mednarodnimi, regionalnimi in 
podregionalnimi organizacijami.

Poleg tega ta uredba vzpostavlja okvir za 
odziv na nove politične pobude, ki jih 
podpira Evropska unija v skladu s cilji te 
uredbe in tako dopolnjuje ukrepe, ki se 
lahko izvajajo v skladu z drugimi zunanjimi 
finančnimi instrumenti.

Obrazložitev

Nujno je pomnožiti sklicevanje na politiko razvoja, da vsebina in cilji instrumenta ustrezajo 
osnovni pravni podlagi, to je členu 179 (kar nam omogoča uporabo postopka soodločanja).
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Za utemeljitev ustrezne odprave sodelovanja treh zadnjih odstavkov člena, ki ga predlaga 
Komisija (dolgoročno sodelovanje v obdobju stabilnosti), se predloži navedbo razlogov 
kratke obrazložitve tega mnenja.

Predlog spremembe 4
Člen 1 a (novo)

Člen 1 a
Politični okvir:

Komisija se obvezuje, da bodo ukrepi, 
sprejeti pri izvajanju te uredbe, v skladu s 
celotnim strateškim političnim okvirom, ki 
ga je oblikovala Skupnost za države 
partnerice, s cilji in programi za razvojno 
in gospodarsko sodelovanje, sprejetimi v 
skladu s členom 177 in sledečimi členi 
Pogodbe, s sporočili Komisije in sklepi 
Sveta ter zlasti skupnimi deklaracijami o 
evropski strategiji za stabilnost in evropski 
razvojni politiki.
Pred koncem prvega leta po začetku 
veljavnosti te uredbe bo Komisija 
Evropskemu parlamentu in svetu predložila 
sporočilo o skupni deklaraciji o evropski 
strategiji za stabilnost. Ta bo določila širše 
smernice evropske politike stabilnosti, ki 
bodo vodile izvajanje tega instrumenta.

Obrazložitev

Komisija potrjuje, da instrumenti delujejo „na podlagi politike“ (policy driven), vendar ni 
predlagala političnega okvira, v katerega se bodo uvrščali njeni posegi. Bistveno je, da lahko 
evropski zakonodajalec vodi demokratično razpravo, da bi sprejel širše smernice svoje 
politike stabilnosti. Skupna deklaracija o evropski strategiji za stabilnost bo Parlamentu 
omogočila predlagati in sprejeti svoje politične izbire.

Predlog spremembe 5
Člen 2

Za dosego ciljev te uredbe Skupnost 
zagotovi finančno, gospodarsko in tehnično 
pomoč, ki dopolnjuje pomoč, običajno 
predvideno v skladu z instrumentom za 
humanitarno pomoč, z integriranim 
predpristopnim instrumentom, z evropskim 

V meri, do katere je to potrebno za 
učinkovito uresničevanje splošnih ciljev iz 
te uredbe, bo Komisija zagotovila podporo:
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sosedskim in partnerskim instrumentom ter 
z instrumentom za razvojno sodelovanje in 
gospodarsko sodelovanje, da bi:
(a) pomagali vzpostaviti ali ponovno 
vzpostaviti bistvene pogoje v tretjih državah, 
ki so potrebni za učinkovito izvajanje 
politik in programov Skupnosti za razvojno 
in gospodarsko sodelovanje. To lahko med 
drugim vključuje podporo za:

1) ukrepom kot odziv na razmere politične 
nestabilnosti:

– civilne ukrepe mednarodnih in 
regionalnih organizacij, državnih in 
nedržavnih dejavnikov, oblikovanih tako, 
da olajšajo mirno reševanje sporov, 
preprečujejo pojav ali stopnjevanje nasilnih 
sporov, omejujejo njihovo širjenje in 
spodbujajo spravo strani, vključno s 
pogajalskimi in mediacijskimi napori ter s 
spremljanjem in z izvajanjem mirovnih 
sporazumov ali sporazumov o premirju med 
stranmi;

a) civilni ukrepi mednarodnih ali 
regionalnih organizacij, državnih ali 
nedržavnih dejavnikov, oblikovani tako, da 
olajšajo mirno reševanje sporov, 
preprečujejo pojav ali stopnjevanje nasilnih 
sporov, omejujejo njihovo širjenje in 
spodbujajo spravo strani, vključno s 
pogajalskimi in mediacijskimi napori ter s 
spremljanjem in z izvajanjem mirovnih 
sporazumov ali sporazumov o premirju med 
stranmi;

– vojaško spremljanje in operacije za 
ohranjanje in podporo miru (vključno z 
operacijami civilne narave), ki jih izvajajo 
regionalne in podregionalne organizacije 
in druge koalicije držav, ki delujejo z 
odobritvijo Združenih narodov; ukrepe za 
izboljšanje zmogljivosti teh organizacij in 
njihovih sodelujočih članov za načrtovanje, 
izvrševanje in zagotavljanje učinkovitega 
političnega nadzora nad takšnimi 
operacijami;

b) ukrepi za izboljšanje zmogljivosti 
regionalnih in podregionalnih organizacij 
in drugih koalicij držav ter zagotavljanje 
političnega nadzora nad njihovimi 
operacijami za ohranjanje miru, ki jih 
izvajajo z odobritvijo Združenih narodov;

– aktiviranje ukrepov kot odziva na 
naravne nesreče ali nesreče, ki jih povzroči 
človek, vključno z uporabo virov za civilno 
zaščito, če ni humanitarne pomoči EU ali 
če jo je treba dopolniti;

c) ukrepi kot odziv na krizne razmere, ki 
vključujejo predvsem uvajanje in podporo 
delovanju mednarodno pooblaščenih 
začasnih uprav in ponovno vzpostavitev 
demokratičnih, pluralističnih državnih 
ustanov, učinkovite civilne uprave na 
nacionalni in lokalni ravni, neodvisnega 
sodstva, dobrega upravljanja in javnega 
reda in miru ter njihovo podporo;

– razorožitev, demobilizacijo in 
reintegracijo borcev, pri čemer se 
obravnava vprašanje otrok vojakov in 
reforme na področju varnosti;

d) ukrepi civilnega in demokratičnega 
nadzora reforme varnostnih sistemov in 
upravljanja z izdatki za varnost, in sicer 
tudi s tehničnim sodelovanjem, s katerim bi 
okrepili civilni nadzor nad varnostnimi 
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sistemi;
– ukrepe, ki obravnavajo težave v zvezi s 
protipehotnimi minami, z neeksplodiranimi 
ubojnimi sredstvi ali z drugimi 
eksplozivnimi napravami, z orožjem malega 
kalibra in z lahkim strelnim orožjem in z 
drugimi nevarnimi ostanki vojne, vključno 
z odstranjevanjem in uničevanjem zalog, s 
pomočjo žrtvam takšnih naprav in s 
programi ozaveščanja v zvezi s tveganji;

e) ukrepi kot odziv na krizne razmere za 
pospeševanje in ohranjanje spoštovanja 
človekovih pravic in temeljnih svoboščin, 
demokratičnih načel in pravne države ter 
spoštovanja načel mednarodnega prava;

– ukrepe kot odziv na krizne razmere za 
zaščito, ponoven začetek ali vzpostavitev 
pogojev, primernih za trajnosten 
gospodarski in socialni razvoj, vključno 
med drugim s podporo operacijam 
mednarodno pooblaščenih začasnih uprav 
in njihovim ukrepom, in druge začetne 
ukrepe za vzpostavitev demokratičnih, 
pluralističnih državnih ustanov, učinkovite 
civilne uprave na nacionalni in lokalni 
ravni, neodvisnega sodstva, dobrega 
upravljanja in javnega reda in miru ter za 
njihovo podporo;

f) posebna nacionalna in mednarodna 
kazenska sodišča, komisije za resnico in 
spravo in mehanizmi za pravno poravnavo 
zahtevkov v zvezi s človekovimi pravicami 
ter za uveljavljanje premoženjskih pravic in 
razsojanja;

– ukrepe kot odziv na krizne razmere za 
pospeševanje in ohranjanje spoštovanja 
človekovih pravic in temeljnih svoboščin, 
demokratičnih načel in pravne države ter 
spoštovanja načel mednarodnega prava 
(vključno s podporo posebnim nacionalnim 
in mednarodnim kazenskim sodiščem, 
komisijam za resnico in spravo in 
mehanizmom za pravno poravnavo 
zahtevkov v zvezi s človekovimi pravicami 
ter za uveljavljanje premoženjskih pravic in 
razsojanja o njih) ter ukrepe za 
spodbujanje razvoja civilne družbe in 
njenega sodelovanja pri političnem 
postopku, vključno z ukrepi za 
pospeševanje neodvisnih in profesionalnih 
medijev;

g) ukrepi kot odziv na krizne zadeve, da bi 
spodbudili razvoj civilne družbe in njenega 
sodelovanja pri političnem postopku, 
vključno z ukrepi za pospeševanje 
neodvisnih in profesionalnih medijev;

– ukrepe kot odziv na krizne razmere za 
obnovo in rehabilitacijo ključne 
infrastrukture, stanovanjskih in javnih 
zgradb in ekonomskih sredstev, vključno z 
bistveno proizvodno zmogljivostjo, ter 
ukrepe za ponoven začetek gospodarske 

h) ukrepi kot odziv na krizne razmere za 
zaščito, ponoven začetek ali vzpostavitev 
pogojev, primernih za trajnosten 
gospodarski in socialni razvoj, ukrepom za 
obnovo in rehabilitacijo ključne 
infrastrukture, stanovanjskih in javnih 
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dejavnosti in za ustvarjanje zaposlenosti; zgradb in ekonomskih sredstev, vključno z 
bistveno proizvodno zmogljivostjo, ter 
ukrepi za ponoven začetek gospodarske 
dejavnosti in za ustvarjanje zaposlenosti;

– podobne ukrepe, ki so lahko potrebni za 
omogočanje učinkovitega prehoda z 
ukrepov kot odziva na krizne razmere na 
normalno izvajanje sodelovanja v okviru 
srednje- in dolgoročnih zunanjih strategij 
in programov Skupnosti za razvojno 
sodelovanje in gospodarsko sodelovanje.

i) ukrepi razoroževanja, demobilizacije in 
reintegracije borcev, še zlasti otrok vojakov, 
ter ukrepi, ki poskušajo omiliti družbene 
posledice prestrukturiranja oboroženih sil;

(b) okrepili sodelovanje med EU in tretjimi 
državami v zvezi z globalnimi in 
regionalnimi čezmejnimi izzivi, ki vplivajo 
na varnost in temeljne pravice državljanov.

j) ukrepi, ki obravnavajo težave v zvezi s 
protipehotnimi minami, z neeksplodiranimi 
ubojnimi sredstvi ali z drugimi 
eksplozivnimi napravami, s širjenjem 
lahkega strelnega orožja in orožja malega 
kalibra ter drugih nevarnih ostankov vojne, 
vključno z odstranjevanjem in uničevanjem 
zalog, s pomočjo žrtvam takšnih naprav, s
spodbujanjem zakonodaje o neširjenju 
orožja in s programi ozaveščanja v zvezi s 
tveganji;

Ti ukrepi lahko zlasti: 2) ukrepom kot odziv na nesreče:
– ojačajo zmogljivost organov pregona in 
sodnih organov v boju proti terorizmu in 
organiziranemu kriminalu, vključno z 
nezakonitim prometom, učinkovit nadzor 
nad nezakonito trgovino in tranzitom ter 
druga področja sodelovanja pri 
pravosodnih in notranjih zadevah;

a) aktiviranje ukrepov kot odziv na naravne 
nesreče ali nesreče, ki jih povzroči človek, 
ali večje nesreče na okoljski ravni, vključno 
z uporabo virov za civilno zaščito in 
čiščenje;

– obravnavajo varnost in zaščito delovanja 
ter infrastrukture na področju 
mednarodnega prevoza in energije, 
vključno s potniškim in tovornim prometom 
ter z distribucijo energije;

b) ukrepi kot odziv na nenadne velike 
nevarnosti za javno zdravje, na primer na 
epidemije;

– se odzivajo na nenadne velike nevarnosti 
za javno zdravje, na primer na epidemije, ki 
imajo lahko nadnacionalni vpliv;

c) ukrepi za zaščito, ponoven začetek ali 
vzpostavitev razmer, primernih za 
trajnosten gospodarski in socialni razvoj, 
ukrepi za obnovo in rehabilitacijo ključne 
infrastrukture, stanovanjskih in javnih 
zgradb in ekonomskih sredstev, vključno z 
bistveno proizvodno zmogljivostjo, ter 
ukrepi za ponoven začetek gospodarske 
dejavnosti in za ustvarjanje zaposlenosti;

– pomagajo krepiti državne pravne okvire 3) Skupnost spodbuja ratifikacijo, izvajanje 
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in mednarodno sodelovanje na zgoraj 
navedenih področjih, vključno z izmenjavo 
informacij, z oceno tveganja/nevarnosti in z 
drugimi ustreznimi oblikami sodelovanja.

in spremljanje mednarodnih sporazumov in 
pogodb ter razvoj učinkovitih mednarodnih 
politik in praks v skladu s cilji te uredbe, 
vključno z razvojem in analizo ter sistemi 
zgodnjega opozarjanja, in sicer s sistemi za 
preprečevanje sporov, ter usposabljanjem 
za civilno krizno upravljanje

Takšni ukrepi se lahko sprejmejo v skladu s 
to uredbo, kjer pomenijo odziv na nujno 
potrebo, kjer so odvisni od izvajanja prek 
globalnih in čezregionalnih strategij in 
mehanizmov zaradi učinkovitosti ali 
uspešnosti in se ne izvajajo v okviru politike 
in načrtovanja programov uredb o 
razvojnem sodelovanju in gospodarskem 
sodelovanju1, evropskega sosedskega in 
partnerskega instrumenta2 ali 
integriranega predpristopnega 
instrumenta3.

(c) pomagali pri zaščiti držav in 
prebivalstva pred kritičnimi tehnološkimi 
nevarnostmi ter pri boju proti širjenju 
jedrskega, kemičnega, biološkega in 
radiološkega orožja ter s tem povezanih 
snovi, opreme ter strokovnega znanja in 
izkušenj. To lahko med drugim vključuje 
podporo za:
– spodbujanje jedrske varnosti, zlasti kot 
pomoč pri spodbujanju prenosa varnostne 
kulture, vključno z varnim načrtovanjem, z 
delovanjem in z vzdrževanjem jedrskih 
elektrarn ali drugih jedrskih objektov in 
naprav, z varnim prevozom, z ravnanjem in 
z odlaganjem jedrskih odpadkov ter s 
sanacijo nekdanjih jedrskih lokacij;
– vzpostavitev in izvajanje jedrskih 
zaščitnih ukrepov, vključno s pravilnim 
vodenjem evidenc in nadzorom cepljivih 
snovi, z nadzorom nedovoljenega prometa s 
potencialno nevarnimi snovmi in s 
postavitvijo sodobne logistične opreme, 

  
1 UL L […], […], str. […].
2 UL L […], […], str. […].
3 UL L […], […], str. […].
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opreme za ocenjevanje in nadzor;
– zmanjšanje zalog cepljivih snovi ali 
kemičnih in bioloških dejavnikov, 
povezanih z orožjem, ter krepitev varnosti 
in zaščite objektov in naprav za ravnanje s 
takšnimi snovmi ali z njihovimi 
sestavinami;
– preobrazbo industrij in proizvodnih 
zmogljivosti, povezanih z orožjem, ter 
obrambnih raziskovalnih programov za 
civilno uporabo, vključno s podporo za 
preobrazbo in za alternativno zaposlitev 
znanstvenikov na področju orožja in za 
sanacijo lokacij, ki so bile povezane z 
orožjem;
– učinkovit nadzor in odkrivanje 
nedovoljenega prometa s potencialno 
nevarnimi snovmi, vključno s postavitvijo 
sodobne logistične opreme, opreme za 
ocenjevanje in nadzor;
– razvoj in uveljavljanje učinkovitega 
nadzora izvoza blaga z dvojno rabo;
– vzpostavitev ukrepov za učinkovito 
pripravljenost na nesreče, za načrtovanje v 
primeru izrednih razmer, za civilno zaščito 
in za čiščenje v zvezi z možnimi velikimi 
okoljskimi nepredvidenimi dogodki, na 
primer na jedrskem področju ali v zvezi z 
drugimi industrijami, pri katerih je možnost 
velikih okoljskih nepredvidenih dogodkov z 
mednarodnimi posledicami;
– spodbujanje mednarodnega sodelovanja 
na zgoraj omenjenih področjih, vključno z 
izmenjavo informacij, z oceno 
tveganja/nevarnosti in z drugimi ustreznimi 
oblikami sodelovanja.
d) spodbujali ratifikacijo, izvajanje in 
spremljanje mednarodnih sporazumov in 
pogodb ter razvoj učinkovitih mednarodnih 
politik in praks v skladu s cilji te uredbe. Ti 
ukrepi lahko vključujejo razvoj in analizo, 
sisteme zgodnjega opozarjanja, vključno s 
sistemi za preprečevanje sporov, ter 
usposabljanje za civilno krizno upravljanje.
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Obrazložitev

Za obrazložitev v zvezi s črtanjem podpore operacijam ohranjanja miru se predloži navedbo 
razlogov kratke obrazložitve tega mnenja.

Razdelitev člena 2 na ukrepe kot odziv na razmere politične nestabilnosti na eni strani in 
ukrepe kot odziv na nesreče na drugi strani ustreza potrebi po zagotavljanju različnih vrst 
odzivov na različne vrste kriz. Zato je zlasti pomembno, da vsa sredstva instrumenta za 
stabilnost niso sistematično namenjena odzivu na naravne nesreče, ki so pogosto medijsko 
zelo izpostavljene, v škodo pomoči stalnim in malo poznanim kriznim območjem.

Predlog spremembe 6
Člen 3

Druge pobude črtano
Skupnost lahko sprejme ukrepe za podporo 
drugim političnim pobudam, kjer takšni 
ukrepi prispevajo k splošnim ciljem te 
uredbe iz člena 1 in/ali ustrezajo 
obveznostim, ki jih je sprejela Skupnost na 
mednarodnih forumih, ali uveljavljeni 
politiki Sveta.

Obrazložitev

Člen, ki ga predlaga Komisija, brez vsakih omejitev odpira področje pristojnosti instrumenta 
za stabilnost. Odpira vrata vsaki razširitvi pristojnosti. Uvedba vmesne klavzule o reviziji te 
uredbe mora omogočiti uvedbo novih pristojnosti, če je to potrebno.

Predlog spremembe 7
Člen 3 a (novo)

Člen 3 a
Sprožilni dogodki

Skupnost lahko sprejme ukrepe za 
uresničitev ciljev iz člena 2, kot odziv na 
izredne razmere, krizo ali razvijajočo se 
krizo, razmere, ki vplivajo na javni red, 
zaščito človekovih pravic in temeljnih 
svoboščin ali varnost oseb, na razmere, ki 
se bodo sprevrgle v oborožen spor ali resno 
ogrozile državo ali zadevne tretje države. Ti 
ukrepi se lahko izvajajo v primeru 
dolgotrajne politične nestabilnosti, velikih 
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težav zaradi katastrofe ali razmer, v katerih 
je Skupnost uveljavljala klavzule o 
„bistvenih sestavinah“ iz mednarodnih 
sporazumov s tretjimi državami ali iz 
drugih temeljnih aktov, ki urejajo zunanjo 
pomoč.

Obrazložitev

Nujno je treba določiti izvršilne pristojnosti Komisije z natančnim določanjem primerov, v 
katerih lahko uporabi postopke razveljavitve, ki so manj zavezujoči za instrument za 
stabilnost. Drugače obstaja tveganje, da se Komisija ne bo poskusila izogniti postopkom 
instrumenta za stabilnost za izvajanje programov sodelovanja, ki bi običajno morali izhajati s 
področja pristojnosti drugih finančnih in še zlasti geografskih instrumentov. 

Predlog spremembe 8
Naslov I a (novo)

NASLOV I a
SPLOŠNA NAČELA

Obrazložitev

Z uvedbo splošnih načel, ki veljajo za vse dejavnosti v okviru te uredbe, je instrument bolj 
jasen, čitljiv in pregleden.

Predlog spremembe 9
Člen 3 b (novo)

Člen 3 b
Načela subsidiarnosti in sorazmernosti

Pomoč Skupnosti, ki jo predvideva ta 
uredba, deluje le in samo v primeru, ko 
ciljev predvidenih ukrepov ni mogoče 
zadovoljivo uresničiti v okviru drugih 
finančnih instrumentov zunanje pomoči, 
zaradi izrednih razmer ali nestabilnosti 
upravičenega območja. 
Izpeljani ukrepi v okviru tega instrumenta 
ne presegajo tega, kar je nujno za pogoje za 
stabilnost, ki so nepogrešljivi za dobro 
izvajanje in uspeh politike in programov 
sodelovanja ter zunanje pomoči.



PE 360.022v01-00 16/34 PA\570908SL.doc

SL

Obrazložitev

Najprej je Komisija predlagala načelo komplementarnosti. To načelo porazdeljuje 
pristojnosti, ki so preveč nejasne, med instrument za stabilnost in druge finančne instrumente. 
Subsidiarnost pa omogoča izogibanje vsakemu prekrivanju pristojnosti. Treba je opozoriti, da 
je treba načelo subsidiarnosti uporabljati na območjih in ne v državah. Tako je mogoče, da je 
na območju ene države kriza, medtem ko je v preostalem delu država dovolj stabilna za 
izvajanje normalnega sodelovanja. 

Predlog spremembe 10
Člen 3 c (novo)

Člen 3 c
Načela obveščanja, spodbujanja in 

prepoznavnosti pomoči
Ko Komisija dodeli pomoč pod pogoji, ki jih 
predvideva ta uredba, predhodno obvesti 
Evropski parlament in Svet o naravi, ciljih 
in finančnih zneskih sprejetih ukrepov ter o 
vzrokih in dodani vrednosti ob uporabi te 
uredbe namesto drugih finančnih 
instrumentov zunanje pomoči.
Komisija se obvezuje, da bodo sprejeti 
ukrepi v skladu s to uredbo primerno 
predstavljeni in kar najbolj prepoznavni, da 
bi ozavestili javnost o izvoru pomoči v 
Skupnosti.

Obrazložitev

Ker je demokratični nadzor ob sprejemanju odločitve nemogoč zaradi časovnih pritiskov in 
prilagodljivosti je nujno, da se odložitev postopka odločanja nadomesti z obveznostjo 
boljšega in predhodnega obveščanja.

Predlog spremembe 11
Člen 3 d (novo)

Člen 3 d

Načela usklajenosti in povezanosti pomoči

Komisija zagotavlja stalen dialog s Svetom 
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o načrtovanju ukrepov pomoči iz te uredbe. 
Upošteva pristop, ki ga je sprejel Svet, pri 
načrtovanju in poznejšem izvajanju teh 
ukrepov za povezanost zunanjih dejavnosti 
Evropske unije.

Da bi zagotovili učinkovitost in povezanost 
ukrepov pomoči Skupnosti in nacionalnih 
pomoči, lahko Komisija ukrepa za 
spodbujanje tesnejšega usklajevanja med 
svojimi dejavnostmi in dejavnostmi držav 
članic, na ravni sprejemanja odločitev in 
na terenu. Zato države članice in Komisija 
vzdržujejo sistem za izmenjavo informacij.

Komisija spodbuja tudi sodelovanje z 
mednarodnimi in regionalnimi 
organizacijami. Zagotavlja, da so 
dejavnosti, ki se izvajajo v okviru te uredbe, 
usklajene in povezane z dejavnostmi 
organizacij ter mednarodnih in regionalnih 
organov in še zlasti z OZN.

Obrazložitev

Da bi bila Unija v mednarodnem prostoru enotna je nujno, da je odziv Skupnosti čim bolj v 
skladu s predvidenim s strani Sveta v okviru SZVP, in sicer vsaj usklajen, povezan in usklajen 
z odzivom Sveta. Razen tega je dopolnjevanje in povezanost med evropskimi in nacionalnimi 
odzivi okrepilo pomen Evrope, kot svetovnega dejavnika prve vrste. 

Predlog spremembe 12
Naslov I b (novo)

Naslov I b

SKUPNOST KOT CIVILNI MIROVNI 
OPERATER

Obrazložitev

V zvezi z zunanjimi odnosi je Skupnost zelo pogosto le mednarodni donator in ne deluje 
dovolj z lastnimi sredstvi. Ta naslov želi Skupnosti zagotoviti civilne strokovnjake, ki so 
primerni za delo na terenu. 
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Predlog spremembe 13
Člen 3 e (novo)

Člen 3 e
Evropska agencija za vzpostavljanje miru 

in evropska civilna mirovna enota
Najpozneje eno leto po začetku veljavnosti 
te uredbe Komisija Evropskemu 
parlamentu in Svetu predloži uredbo, ki je 
pravni temelj evropske agencije za 
vzpostavljanje miru. Naloge te agencije 
bodo:
– uskladiti odzive Skupnosti z odzivi 
mednarodnih, regionalnih in nacionalnih 
organizacij v zvezi s preprečevanjem 
sporov, upravljanjem v krizi in obnovo po 
sporu;
– vzpostaviti in oblikovati stalno evropsko 
civilno mirovno enoto, katere cilj je 
razvrščanje civilnih strokovnjakov za 
vodenje konkretnih mirovnih dejavnosti in 
izboljšanje razmer v zvezi s človekovimi 
pravicami;
– zaposliti, usposobiti in razvrstiti napotene 
civilne strokovnjake (sodnike, občinske 
uradnike, NVO ...);
– spodbujati raziskovanje in širjenje 
najboljših praks;
– izvajanje in upravljanje sistema 
zgodnjega opozarjanja.

Obrazložitev
Na področju upravljanja krize so potrebe po usklajevanju in združevanju različnih sredstev 
Unije zelo močne. Agencija bo imela vlogo foruma za civilna vprašanja o stabilnosti in bo 
hkrati zagotavljala usklajevanje strokovnjakov. 
Evropska civilna mirovna enota je nekdanja zahteva Parlamenta, ki še vedno po svoji volji 
imenuje svojo vzpostavitev (nedavno: mnenje Odbora za zunanje zadeve o oblikovanju Ustave 
za Evropo z dne 24. novembra 2004; poročilo z dne 23. marca 2005 o Evropski varnostni 
strategiji).
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Predlog spremembe 14
Člen 4

Ukrepi in programi Izjemni ukrepi pomoči
1. Ukrepi Skupnosti v skladu s to uredbo se 
izvajajo prek izjemnih ukrepov pomoči ali
vmesnih programov odziva ali pa večletnih 
programov.

1. Ukrepi Skupnosti v skladu s to uredbo se 
izvajajo prek izjemnih ukrepov pomoči in
vmesnih programov odziva.

2. Izjemni ukrepi pomoči se odzivajo na 
razmere krize ali skrajno nujnih primerov ali 
nevarnosti za demokracijo ali za pravno 
državo, za človekove pravice in temeljne 
svoboščine, kjer je učinkovitost ukrepov 
odvisna zlasti od hitrega ali prožnega 
izvajanja. Poleg tega lahko Komisija 
sprejme izjemne ukrepe pomoči, da bi poleg 
ukrepov, ki jih sprejme Svet v skladu z 
naslovom V Pogodbe o Evropski uniji v 
zvezi s skupno zunanjo in varnostno 
politiko, zagotovila ukrepe Skupnosti.

2. Komisija lahko sprejme izjemne ukrepe 
pomoči, kjer je učinkovitost sodelovanja 
odvisna od hitrega ali prožnega izvajanja in 
kjer se dejavnosti ne more začeti v 
razumnem roku v okviru postopkov iz člena 
23 te uredbe. 

3. Izjemnim ukrepom pomoči lahko sledi 
vmesni program odziva. Vmesni program 
odziva je sestavljen iz ukrepov, katerih 
namen je prispevati k vzpostavitvi ali 
obnovitvi bistvenih pogojev, potrebnih za 
normalno izvajanje programov zunanjega 
sodelovanja Evropske unije. Poleg tega 
lahko obravnavajo razmere dolgotrajne 
politične nestabilnosti, razmere kot 
posledice nerešenih sporov, izzive po 
razrešitvi sporov in razmere, v katerih je 
Skupnost uveljavljala klavzule v zvezi z 
bistvenimi sestavinami iz mednarodnih 
sporazumov s tretjimi državami ali iz drugih 
temeljnih aktov, ki urejajo zunanjo pomoč, 
pod pogojem, da je to v skladu z ustreznimi 
ukrepi, ki jih je sprejel Svet.

3. Kadar koli in v vsakem primeru, vsakih 6 
mesecev po sprejetju omenjenih ukrepov, 
Komisija oceni ali pogoji nestabilnosti še 
vedno upravičujejo izjemne ukrepe pomoči. 
Komisija Svetu in Evropskemu parlamentu 
predloži poročilo s pregledom odziva 
Skupnosti v tem času in utemeljitvijo svoje 
odločitve za nadaljevanje ali prekinitev teh 
ukrepov. V odločitvi za preusmeritev 
ukrepov Komisija ustrezno upošteva 
pripombe Parlamenta in Sveta.

4. Večletni programi bodo vsebovali ukrepe, 
namenjene obravnavanju dolgoročnih zadev 
v okviru stabilnih pogojev za sodelovanje. 
Ti programi temeljijo na:

a) regionalnih in tematskih strategijah, 
posebnih za ta instrument in sprejetih v 
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skladu z določbami člena 7, ali
b) državnih, regionalnih ali tematskih 
strategijah, sprejetih v skladu z uredbami 
Sveta o vzpostavitvi instrumenta za razvojno 
sodelovanje in gospodarsko sodelovanje, 
integriranega predpristopnega instrumenta in 
evropskega sosedskega in partnerskega 
instrumenta.

Obrazložitev

Treba je določiti primere, v katerih Komisija lahko uporabi postopek izjemne pomoči in se 
odreče vsakemu predhodnemu političnemu nadzoru. Če je nujno treba omogočati prožnost in 
hitro odzivanje Komisije, mora biti naknaden politični nadzor učinkovit in stvaren. Ta člen 
omogoča razdelitveni ključ med postopki izjemne pomoči in vmesnimi programi, ki so pod 
vplivom komitologije.

Predlog spremembe 15
Člen 5

Posebne določbe v zvezi z izjemnimi ukrepi 
pomoči in z vmesnimi programi

Vmesni programi odziva

1. Komisija vzdržuje stalen dialog s Svetom 
o načrtovanju izjemnih ukrepov pomoči v 
skladu s to uredbo. Upošteva pristop, ki ga 
je sprejel Svet, tako pri načrtovanju kot tudi 
pri poznejšem izvajanju teh ukrepov, kar je 
v interesu skladnosti zunanjih ukrepov EU. 
Če Komisija sprejme izjemne ukrepe 
pomoči v skladu s členom 4(2) zgoraj, takoj 
obvesti Svet o naravi, ciljih in finančnih 
zneskih sprejetih ukrepov.

1. Komisija lahko po sprejetju izjemnih 
ukrepov pomoči sprejme „vmesni program 
odziva“ in se opira na sprejete izjemne 
ukrepe pomoči, da bi obnovila bistvene 
pogoje za normalno sodelovanje, če je to 
mogoče. Razen tega lahko obravnavajo 
razmere dolgotrajne politične nestabilnosti, 
razmere kot posledice nerešenih sporov, 
izzive po razrešitvi sporov in razmere, v 
katerih je Skupnost uveljavljala klavzule v 
zvezi z bistvenimi sestavinami iz 
mednarodnih sporazumov s tretjimi 
državami ali iz drugih temeljnih aktov, ki 
urejajo zunanjo pomoč, pod pogojem, da je 
to v skladu z ustreznimi ukrepi, ki jih je 
sprejel Svet.

V devetih mesecih po sprejemu izjemnih 
ukrepov Komisija predloži poročilo Svetu in 
Evropskemu parlamentu. To poročilo 
vsebuje pregled obstoječega in 
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načrtovanega odziva Skupnosti, vključno s 
prispevkom, ki se opravi iz drugih 
finančnih instrumentov Skupnosti, s 
stanjem obstoječih državnih ali regionalnih 
strategij iz člena 4(4)b zgoraj, z ukrepi, ki 
jih sprejme Skupnost za pospeševanje 
političnega dialoga, ter z vlogo Skupnosti v 
okviru širšega mednarodnega in 
večstranskega odziva. Navaja tudi posebne 
ukrepe, za katere meni, da so potrebni za 
zagotavljanje skladnosti med dejavnostmi 
Skupnosti in ukrepi, načrtovanimi ali 
sprejetimi v skladu z naslovom V Pogodbe o 
Evropski uniji.
2. Komisija lahko v roku devetih mesecev, 
kot je navedeno v drugem pododstavku 
odstavka 1, sprejme vmesni program odziva 
v skladu s členom 4(3) zgoraj, ki temelji na 
sprejetih izjemnih ukrepih in utira pot 
ponovni vzpostavitvi normalnega 
sodelovanja, če je to mogoče.

2. Komisija lahko sprejme vmesni program 
odziva, ne da bi najprej sprejela izjemne 
ukrepe pomoči.

Če je Komisija izvedla izredno revizijo 
svojih državnih ali regionalnih strategij kot 
odziv na eno od okoliščin iz členov 4(2) ali 
4(3) zgoraj, so te strategije podlaga za 
vmesni program.

Komisija v dveh letih po sprejemu 
vmesnega programa odziva presodi, ali 
pogoji še vedno upravičujejo financiranje v 
skladu s to uredbo. Pri tej presoji upošteva 
zlasti to, ali je mogoče potrebe države po 
pomoči zadostno obravnavati znotraj okvira 
politike za zagotavljanje pomoči v skladu z 
drugimi instrumenti zunanje pomoči 
Skupnosti. Komisija poroča o svojih sklepih 
odboru iz člena 25.

Komisija lahko sprejme vmesni program 
odziva, ne da bi najprej sprejela izjemne 
ukrepe pomoči.

3. Komisija lahko zaradi olajšanja dialoga 
iz odstavka 1 in zaradi povečanja 
učinkovitosti ter skladnosti izjemnih 
ukrepov pomoči na ravni Skupnosti in 
nacionalni ravni sprejme kateri koli ukrep, 

3. Komisija lahko sprejme vmesni program 
odziva, ne da bi najprej sprejela izjemne 
ukrepe pomoči.
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ki je potreben za pospešitev tesnega 
sodelovanja med njenimi lastnimi 
dejavnostmi in tistimi držav članic na ravni 
odločanja ter ravno tako na terenu. Zato 
države članice in Komisija vzdržujejo 
sistem za izmenjavo informacij.

4. Če je Komisija izvedla izredno revizijo 
svojih državnih ali regionalnih strategij kot 
odziv na eno od okoliščin iz člena 2, so te 
strategije podlaga za vmesni odziv.
5. Komisija v letu po sprejetju vmesnega 
programa odziva presodi, ali pogoji še 
vedno upravičujejo financiranje v skladu s 
to uredbo. Pri tem Komisija še zlasti oceni 
ali se bo v prihodnje mogoče odzvati na 
potrebe države v zvezi s pomočjo z drugimi 
finančnimi instrumenti zunanje pomoči. 
Komisija poroča o svojih sklepih odboru iz 
člena 23.

Obrazložitev

Če Komisija mora nositi neke obveznosti spodbujanja in obveščanja o ukrepih, to omogoča 
politični oblasti, da lahko vedno oceni ali Komisija dela v želeni smeri.

V zvezi z besedilom Komisije se predlaga znižanje roka, pred katerim je treba sprejeti 
odločitev Komisije o možnosti nadaljevanja vmesnega programa ali hitrega prehoda v 
normalno sodelovanje, na eno leto.

Predlog spremembe 16
Člen 6

Posebne določbe, ki se uporabljajo za 
operacije v podporo miru

črtano

1. Ukrepi, ki zagotavljajo podporo za 
razvrščanje sil za ohranjanje miru in 
operacij za podporo miru, kot je navedeno v 
členu 2 zgoraj, in kakršni koli 
spremljevalni ukrepi, se sprejmejo kot 
izjemni ukrepi pomoči.
Pred sprejemom teh ukrepov Komisija v 
zgodnji fazi pridobi mnenja držav članic v 
pristojnih organih Sveta, ki navajajo tudi 
morebitne dodatne ukrepe, za katere meni, 
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da bi bilo koristno, da jih sprejme Svet.
Komisija ugotovi, ali so operacije v skladu z 
načeli in cilji Združenih narodov in zlasti, 
ali je bila razvrstitev sil za ohranjanje miru 
ali operacij za podporo miru odobrena s 
strani ZN v širšem smislu. Za operacije za 
zagotavljanje miru je potreben mandat ZN.
Komisija vzpostavi postopke za 
zagotavljanje učinkovitega neodvisnega 
spremljanja ravnanja sil, ki sodelujejo pri 
operacijah vojaškega spremljanja ali pri 
operacijah za ohranjanje miru, ki jih 
financira Skupnost, in zagotovi redno 
poročanje Svetu.
2. Komisija lahko sprejme na lastno 
pobudo pripravljalne ukrepe, povezane z 
operacijami v podporo miru, vključno z 
misijami za ugotavljanje dejstev. Komisija 
obvesti Svet v zgodnji fazi pred 
financiranjem kakršnega koli takšnega 
pripravljalnega ukrepa in upošteva poglede 
Sveta pri poznejšem izvajanju teh ukrepov.
3. Ukrepi za zagotavljanje dolgoročne 
podpore za povečanje usposobljenosti na 
področju vojaškega ohranjanja miru se 
sprejmejo kot večletni programi. Komisija 
redno obvešča Svet o izvajanju takšnih 
programov.

Obrazložitev

Financiranje vojaških operacij, ki temeljijo na pravni podlagi razvoja, bi bilo lahko 
neprijeten zgled in bi napovedalo nekatere spremembe razvojne politike. S komunitizacijo 
ohranjanja miru se odpira pot, da bi se v prihodnosti sredstva, namenjena pomoči za razvoj 
Skupnosti, prerazporedila za financiranje vojaških operacij.

Predlog spremembe 17
Člen 7

Večletni programi črtano
1. Kjer Komisija sprejme regionalne ali 
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tematske strateške dokumente, značilne za 
ta instrument, v skladu s členom 4(4)(b) 
zgoraj, se ti dokumenti vzpostavijo za 
največ sedem let z namenom zagotavljanja 
skladnega okvira za usklajevanje med 
donatorji in državami partnericami.
2. Pri pripravi strateških dokumentov iz 
odstavka 1 Komisija zagotovi njihovo 
skladnost s strategijami in ukrepi, 
sprejetimi v skladu z državnimi in 
regionalnimi programi Skupnosti. Poleg 
tega se izvajajo skupna posvetovanja med 
Komisijo, državami članicami in drugimi 
donatorji, kjer je to primerno, da se 
zagotovi dopolnilnost dejavnosti 
sodelovanja Skupnosti in držav članic. 
Druge zainteresirane strani lahko 
sodelujejo, kjer je to primerno.
Strateški dokumenti se po potrebi 
pregledajo in popravijo, običajno na sredini 
njihove veljavnosti.
3. Večletni indikativni programi se lahko 
pripravijo v povezavi z regionalnimi 
strateškimi dokumenti. Indikativni 
programi določijo izbrana področja 
sodelovanja za financiranje in posebne 
cilje, pričakovane rezultate in kazalce 
učinkovitosti. Določajo okvirna finančna 
sredstva (skupna in za vsako prednostno 
področje, v obliki obsega, kjer je to 
primerno).
Indikativni programi se po potrebi 
posodabljajo, pri čemer se upoštevajo 
pregledi zadevnih strateških dokumentov. V 
izjemnih primerih se lahko uporabi 
prilagoditev večletnih dodeljenih sredstev 
glede na posebne okoliščine, na primer 
krizne razmere ali izredne postopke.

Obrazložitev

Ob zaključku svojega mnenja o instrumentu za stabilnost je pravna služba Sveta opazila tudi, 
da če želimo biti usklajeni s ciljem racionalizacije instrumentov zunanjih odnosov, ki ga je 
prikazala Komisija, lahko te programe instrumenta za stabilnost umaknemo za vključitev v 
zemljepisne instrumente kot kakovostne tematske programe. Ti so lahko predmet proračunskih 
omejitev v odstotkih splošnega finančnega okvira, dodeljenega zemljepisnim instrumentom.
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Predlog spremembe 18
Člen 8

Sprejem programskih dokumentov Sprejetje vmesnih programov odzivov
1. Strateški dokumenti in večletni 
indikativni programi iz člena 7 in kateri 
koli njihovi popravki se sprejmejo v skladu 
s postopkom iz člena 25 po postopku, 
določenem v členu 25(2).

črtano

2. Vmesne programe odziva iz člena 4(3)
sprejme Komisija v skladu s postopkom, 
predvidenim v členu 25(3).

2. Vmesne programe odziva iz člena 5
sprejme Komisija v skladu s postopkom, 
predvidenim v členu 25(3).

Programi se lahko podaljšajo v skladu z 
omenjenim postopkom.

Predlog spremembe 19
Člen 9

Sprejem novih političnih pobud črtano
Pred sprejemom ukrepov iz člena 3 sprejme 
Komisija v skladu s postopkom iz člena 
25(2) smernice, ki opredeljujejo okvir 
politike, v katerega spadajo ukrepi, 
finančna sredstva, ki se dodelijo, in njihovo 
dopolnjevanje s pomočjo, zagotovljeno v 
skladu z drugimi instrumenti zunanje 
pomoči ES v podporo takšnim ciljem. 

Obrazložitev

Ta člen je umaknjen zaradi črtanja člena 3 predloga.

Predlog spremembe 20
Člen 10

1. Komisija sprejme potrebne sklepe o 
financiranju za izvajanje ukrepov v skladu s 
členom 5, členoma 6(1) ali 6(2). Komisija 
obvesti odbor v 72 urah od sprejetja sklepov.

1. Komisija sprejme potrebne sklepe o 
financiranju za izvajanje ukrepov v skladu s 
členoma 4 in 5. Komisija obvesti odbor v 72 
urah od sprejetja sklepov.

2. Komisija sprejme letne akcijske 
programe na podlagi strateških 

črtano
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dokumentov iz člena 4(4) za izvajanje 
ukrepov v skladu s členom 6(3) ali členom 
7.
3. Izjemoma, na primer takrat, ko še ni 
sprejet akcijski program, lahko Komisija na 
podlagi strateških dokumentov in večletnih 
indikativnih programov iz člena 7 sprejme 
ukrepe, ki niso predvideni v akcijskem 
programu, v skladu z enakimi pravili in 
postopki, kot veljajo za akcijske programe.
4. Akcijski programi navajajo cilje, ki se jih 
želi doseči, področja pomoči, pričakovane 
rezultate, postopke upravljanja in celoten 
znesek načrtovanega financiranja. 
Vsebujejo opis operacij, za katere je 
predvideno financiranje, navedbo zneskov, 
dodeljenih za posamezno operacijo, in 
okvirni časovni razpored izvajanja.
5. Komisija pošlje akcijske programe 
državam članicam v njihovo vednost v roku 
enega meseca od sprejema sklepa.

Obrazložitev

Odstavki 2, 3, 4 in 5 so umaknjeni zaradi umika dolgoročnega sodelovanja v stabilnem okolju 
s področja instrumenta, da se lahko obravnavajo posebni svetovni in nadregionalni izzivi 
(člen 2(b) in (c) predloga).

Predlog spremembe 21
Člen 11

Sprejem posebnih ukrepov, ki niso 
predvideni v strateških dokumentih ali v 

večletnih indikativnih programih 

črtano

1. V primeru nepredvidenih potreb ali 
okoliščin Komisija sprejme posebne ukrepe, 
ki niso predvideni v strateških dokumentih 
ali večletnih indikativnih programih iz 
člena 4(4). Kjer stroški takšnih ukrepov 
presegajo 15 milijonov EUR, jih Komisija 
sprejme po posvetovanju z odborom, 
ustanovljenim v skladu s členom 25, po 
postopku, predvidenem v členu 25(3). 
Odbor določi v svojem poslovniku posebna 
pravila o posvetovanju, ki omogočajo 
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Komisiji, kjer je to potrebno, sprejem 
posebnih ukrepov po hitrem postopku.
2. Posebni ukrepi navajajo cilje, ki se jih 
želi doseči, področja dejavnosti, 
pričakovane rezultate, uporabljene 
postopke upravljanja in celoten znesek 
načrtovanega financiranja. Vsebujejo opis 
operacij, za katere je predvideno 
financiranje, navedbo zneskov, dodeljenih 
za posamezno operacijo, in okvirni časovni 
razpored izvajanja.
3. Komisija pošlje posebne ukrepe državam 
članicam v njihovo vednost v roku enega 
meseca od sprejema sklepa.
4. Postopka iz člena 25(3) ni treba uporabiti 
za spremembe posebnih ukrepov, na primer 
za tiste, ki predvidevajo tehnične 
prilagoditve, podaljšanje obdobja izvajanja, 
prerazporeditev proračunskih sredstev v 
okviru napovedi proračuna ali povečanje 
ali zmanjšanje višine proračuna za manj 
kot 20 % prvotnega proračuna, pod 
pogojem, da spremembe ne vplivajo na 
prvotne cilje, določene v Sklepu Komisije.

Obrazložitev

Ta člen je umaknjen zaradi umika dolgoročnega sodelovanja v stabilnem okolju s področja 
instrumenta, da se lahko obravnavajo posebni svetovni in nadregionalni izzivi (člen 2(b) in 
(c) predloga). 

Predlog spremembe 22
Člen 12, odstavek 2

2. Nedržavni dejavniki, ki so upravičeni do 
podpore po tej uredbi, so: nevladne 
organizacije, organizacije, ki predstavljajo 
domorodna ljudstva, skupine domačinov in 
lokalna trgovska združenja, zadruge, 
sindikati, organizacije, ki zastopajo 
ekonomske in socialne interesne skupine, 
lokalne organizacije (vključno z omrežji), 
vključene v decentralizirano regionalno 
sodelovanje in integracijo, potrošniške 
organizacije, ženske in mladinske 

2. Nedržavni dejavniki, ki so upravičeni do 
podpore po tej uredbi, so: nevladne 
organizacije, lokalne skupnosti, 
organizacije, ki predstavljajo domorodna 
ljudstva, skupine domačinov in lokalna 
trgovska združenja, zadruge, sindikati, 
organizacije, ki zastopajo ekonomske in 
socialne interesne skupine, lokalne 
organizacije (vključno z omrežji), vključene 
v decentralizirano regionalno sodelovanje in 
integracijo, potrošniške organizacije, ženske 
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organizacije, izobraževalne, kulturne, 
raziskovalne in znanstvene organizacije, 
univerze, cerkve in verska združenja in 
skupnosti, mediji in kakršna koli nevladna 
združenja in neodvisne ustanove, ki lahko 
prispevajo k ciljem te uredbe.

in mladinske organizacije, izobraževalne, 
kulturne, raziskovalne in znanstvene 
organizacije, univerze, cerkve in verska 
združenja in skupnosti, mediji in kakršna 
koli nevladna združenja in neodvisne 
ustanove, ki lahko prispevajo k ciljem te 
uredbe.

Predlog spremembe 23
Člen 12, odstavek 2 a (novo)

2 a. Do financiranja po tej uredbi niso 
upravičeni:

– vojske in oborožene sile;

– vsi vojaški organi;

– ministrstva za obrambo in njihovi organi.

Predlog spremembe 24
Člen 13, alinea 6

– programi za odpis dolga; črtano

Predlog spremembe 25
Člen 13, odstavek 2

2. Pomoč Skupnosti se ne uporablja za 
financiranje naslednjih dejavnosti:

črtano

a) nakup orožja ali streliva;
b) ponavljajočih se vojaških izdatkov;
c) vojaškega usposabljanja za bojne 
operacije, razen usposabljanja na področju 
znanja in spretnosti, ki se ne uporabljajo za 
bojevanje in so potrebni za sodelovanje v 
zapletenih operacijah v podporo miru ali 
pri reformah na področju varnosti;
d) stroške, povezane z razvrstitvijo vojaških 
sil držav članic, z izjemo stroškov v zvezi z 
vojaškim osebjem, ki svetuje regionalnim in 
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podregionalnim organizacijam ali drugim 
koalicijam držav ter pripravlja ali izvaja 
operacije za ohranjanje miru ter spada pod 
operativno vodenje omenjenih organizacij, 
ter drugi stroški, povezani z 
institucionalnim razvojem zmogljivosti za 
podporo miru s strani tretjih držav.

Predlog spremembe 26
Člen 14, odstavek 1

1. Financiranje Skupnosti lahko krije 
izdatke, povezane z dejavnostmi priprave, 
nadaljevanja, spremljanja, revizije in 
vrednotenja, ki so neposredno pomembne za 
izvajanje te uredbe in za doseganje njenih 
ciljev, na primer dejavnosti v zvezi s 
študijami, srečanji, informacijami, 
osveščanjem, usposabljanjem in 
objavljanjem, izdatke, povezane z 
računalniškimi omrežji za izmenjavo 
informacij, ter vse druge izdatke za 
administrativno ali tehnično pomoč, ki jih 
lahko ima Komisija v zvezi z upravljanjem 
programa. Zajema tudi izdatke za 
administrativno podporno osebje, zaposleno 
pri delegacijah Komisije za upravljanje 
projektov, financiranih v skladu s to uredbo.

1. Financiranje Skupnosti lahko krije 
izdatke, povezane z dejavnostmi priprave, 
nadaljevanja, spremljanja, revizije in 
vrednotenja, ki so neposredno pomembne za 
izvajanje te uredbe in za doseganje njenih 
ciljev, na primer dejavnosti v zvezi s 
študijami, srečanji, informacijami, 
osveščanjem, usposabljanjem in 
objavljanjem, izdatke, povezane z 
računalniškimi omrežji za izmenjavo 
informacij, ter vse druge izdatke za 
administrativno ali tehnično pomoč, ki jih 
lahko ima Komisija v zvezi z upravljanjem 
programa. Zajema tudi izdatke za 
administrativno podporno osebje, zaposleno 
pri delegacijah Komisije za upravljanje 
projektov, financiranih v skladu s to uredbo. 
Ustvarja tudi bazo podatkov, ki zagotavlja 
kapitalizacijo pridobljenih izkušenj. Dostop 
do te baze je omogočen za vse udeležence, 
ki izpolnjujejo pogoje v smislu člena 12 te 
uredbe.

Obrazložitev

Veliko izvajalcev razvoja, še zlasti NVO, obžaluje, da izkušnje, pridobljene med izvajanjem 
podobnih ali enakovrednih projektov, niso kapitalizirane in dostopne. S kapitalizacijo in 
omogočanjem dostopa do teh izkušenj bodo udeleženci lahko dosegali pomembne koristi 
učinkovitosti.

Predlog spremembe 27
Člen 14, odstavek 2
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2. Nobeden od podpornih ukrepov ni nujno 
zajet v večletnem načrtovanju programov in 
se zato lahko financira zunaj obsega 
strateških dokumentov in večletnih 
indikativnih programov. Vendar pa se 
lahko financira tudi v skladu z večletnimi 
indikativnimi programi. Komisija sprejme 
podporne ukrepe, ki niso zajeti v večletnih 
indikativnih programih v skladu s členom 
11.

črtano

Predlog spremembe 28
Člen 15, odstavek 1, pododstavek 1

– držav članic in zlasti njihovih javnih in 
poldržavnih agencij;

– držav članic, zlasti njihovih javnih in 
poldržavnih agencij ter njihovih 
decentraliziranih organov in lokalnih 
skupnosti;

Obrazložitev

Bistveno je, da se uporabi prednost izredno obširnih pristojnosti in strokovnega znanja 
lokalnih skupnosti ter da obstaja zmožnost združevanja njihovih včasih znatnih finančnih 
sredstev na tem področju s sredstvi Skupnosti.

Predlog spremembe 29
Člen 16, odstavek 1

1. Ukrepi, financirani v skladu s to uredbo, 
se izvajajo v skladu s finančno uredbo, ki se 
uporablja za skupni proračun Evropskih 
skupnosti.

1. Ukrepi, financirani v skladu s to uredbo, 
se izvajajo v skladu s finančno uredbo, ki se 
uporablja za skupni proračun Evropskih 
skupnosti.

Najkasneje eno leto po začetku veljavnosti 
te uredbe bo Komisija Svetu predložila 
pregled finančne uredbe, da bi vanjo 
uvedla razveljavitveni postopek, s katerim 
bi omogočila dostop do zunanje pomoči 
Skupnosti majhnim in srednjim NVO in 
tako olajšala financiranje kratkoročnih in 
srednjeročnih projektov.

Obrazložitev

Skupnost se nagiba predvsem k financiranju pomembnejših projektov. Vzrok za to so s tem 
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dosežene ekonomije obsega. Sedanji finančni predpisi so izjemno strogi in zavezujoči za 
majhne in srednje NVO, ki pogosto ne izpolnjujejo pogojev za financiranje, vendar ne zaradi 
svoje nepristojnosti ali pomanjkanja poštenosti. S prostovoljnim odpovedovanjem 
posredovanju te kategorije udeležencev se v državah upravičenkah veliko osnovnih potreb 
sploh ne obravnava.

Predlog spremembe 30
Člen 19

1. Sodelovanje pri dodeljevanju javnih 
naročil ali pogodb o donaciji, ki se 
financirajo v skladu s to uredbo, je na voljo 
vsem fizičnim in pravnim osebam iz držav 
članic Evropske skupnosti, ki spadajo na 
področje uporabe pogodb.

Pravila o sodelovanju in poreklu, ki se 
uporabljajo za to uredbo, so določena v 
Uredbi Evropskega parlamenta in Sveta 
št. .../... o dostopu do zunanje pomoči 
Skupnosti. [še neobjavljeno].

2. Sodelovanje pri dodeljevanju javnih 
naročil ali pogodb o donaciji, ki se 
financirajo v skladu s to uredbo, je na voljo 
vsem fizičnim in pravnim osebam iz
– katere koli države upravičenke v okviru 
predpristopnega instrumenta,
– katere koli države članice evropskega 
gospodarskega prostora, ki ni članica EU, 
in
– katere koli druge tretje države ali ozemlja 
v primerih, kjer je bil vpeljan vzajemni 
dostop do zunanje pomoči.
3. V primeru ukrepov, ki so sprejeti v kateri 
koli tretji državi, ki se v skladu z merili 
OECD šteje kot najmanj razvita država, je 
sodelovanje pri dodeljevanju javnih naročil 
ali pogodb o donaciji na voljo na splošni 
ravni.
4. V primeru izjemnih ukrepov pomoči in 
vmesnih programov iz člena 4 je 
sodelovanje pri dodeljevanju javnih naročil 
ali pogodb o donaciji na voljo na splošni 
ravni.
Sodelovanje pri dodeljevanju javnih naročil 
ali pogodb o donaciji ter pravila o poreklu 
so na voljo naslednjim subjektom:
– v primeru ukrepov, sprejetih v skladu z 
vrsto tematske strategije, določeno v členu 



PE 360.022v01-00 32/34 PA\570908SL.doc

SL

4(4), kateri koli fizični ali pravni osebi iz 
države v razvoju ali iz države v prehodu, kot 
to določa OECD, in iz katere koli druge 
države, ki izpolnjuje pogoje v okviru 
tematskega programa;
– v primeru ukrepov, sprejetih v skladu z 
državno ali regionalno strategijo iz člena 
4(4)b, kateri koli fizični ali pravni osebi, ki 
izpolnjuje pogoje v okviru temeljnega akta, 
v skladu s katerim je bila strategija 
sprejeta;
– v primeru ukrepov, sprejetih v skladu z 
regionalno strategijo iz člena 4(4)a), kateri 
koli fizični ali pravni osebi iz držav ali z 
ozemelj, ki jih obravnava takšna strategija.
6. Sodelovanje pri dodeljevanju javnih 
naročil ali pogodb o donaciji, ki se 
financirajo v skladu s to uredbo, je na voljo 
mednarodnim organizacijam.
7. Za strokovnjake, predlagane v okviru 
postopkov za dodelitev pogodb, ni potrebno, 
da izpolnjujejo zgoraj določena pravila o 
državni pripadnosti.
8. Vsa oprema in materiali, kupljeni v 
skladu s pogodbami, ki se financirajo v 
skladu s to uredbo, izvirajo iz Skupnosti ali 
iz države, ki izpolnjuje pogoje iz odstavkov 
2 do 5 zgoraj.
9. Sodelovanje fizičnih in pravnih oseb iz 
tretjih držav ali ozemelj, ki so tradicionalno 
gospodarsko, trgovsko ali geografsko 
povezane z državo partnerico, se lahko 
dovoli na osnovi presoje posameznega 
primera. Poleg tega lahko Komisija v 
ustrezno utemeljenih primerih dovoli 
sodelovanje fizičnim in pravnim osebam iz 
drugih držav ali uporabo opreme in 
materialov drugačnega porekla.

Obrazložitev

Parlament in Svet sta pravkar zaključila s preverjanjem pogojev za dostop do zunanje pomoči 
Skupnosti in sta sprejela uredbo. Zato je treba upoštevati zadnjo stopnjo zakonodaje za 
razumevanje pogojev o sodelovanju in poreklu.
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Predlog spremembe 31
Člen 23

Ocenjevanje Ocenjevanje in poročilo o dejavnosti
Komisija redno ocenjuje rezultate 
geografskih in tematskih politik in 
programov ter področnih politik ter 
učinkovitost načrtovanja programov, da bi 
ugotovila, ali so cilji izpolnjeni, ter da bi 
omogočila oblikovanje priporočil z 
namenom izboljšanja prihodnjih 
dejavnosti. Komisija pošlje svoja poročila o 
oceni odboru iz člena 25.

Politika stabilnosti Skupnosti se redno 
ocenjuje, da bi presodili rezultate in
učinkovitost dejavnosti, izpeljanih na 
podlagi te uredbe.

Za uresničevanje tega ocenjevanja 
Komisija ustanovi Medinstitucionalni 
odbor za ocenjevanje, sestavljen iz 
predstavnikov Evropskega parlamenta, 
Sveta in Komisije. Odbor sprejme svoj 
notranji poslovnik in Komisija zagotovi 
njegov sekretariat. 
Vloga tega Odbora je, da pooblasti 
neodvisne strokovnjake, določi referenčne 
pogoje njihovih nalog in predstavi poročila 
z zaključki teh ocenjevanj. Tako bo Odbor 
preveril, če so cilji Deklaracije o evropski 
strategiji za stabilnost bili doseženi.
Odbor bo prav tako oblikoval priporočila, 
da bi Komisiji predlagal izboljšanja za 
prihodnje ukrepe. Komisija se obveže, da bo 
primerno upoštevala ta priporočila za 
bodoče izvajanje.
Odbor svoja priporočila predloži trem 
ustanovam, ki ga sestavljajo. 

Obrazložitev

Komisija predlaga samoocenjevanje rezultatov svoje politike. Pri tem lahko tvega izgubo 
nepristranskosti, ker je hkrati razsodnik in stranka. Zato je tu predlagana vpeljava zunanjega 
mehanizma ocenjevanja v obliki tristranskega odbora. Tako bodo ocenjevanje in njegovi 
zaključki pridobili na objektivnosti.

Predlog spremembe 32
Člen 25, odstavek 2
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2. Pri sklicevanju na ta odstavek se 
uporabljata člena 4 in 7 Sklepa 
1999/468/ES. Obdobje, določeno v členu 
4(3) Sklepa, je 30 dni. 

črtano

Obrazložitev

Treba je opozoriti, da je postopek, ki ga predvideva predlog Komisije za sprejetje vmesnih 
programov, posvetovalni postopek, ki je komitološki in od vseh postopkov za Komisijo 
najmanj zavezujoč.

Predlog spremembe 33
Člen 26

Pregled Vmesni pregled
Komisija predloži Evropskemu parlamentu 
in Svetu do 31. decembra 2011 vse predloge 
v zvezi s prihodnostjo te uredbe in vse 
spremembe, ki so lahko potrebne.

Najpozneje do 31. junija 2010 mora 
Komisija Evropskemu parlamentu in Svetu 
predložiti poročilo, ki ocenjuje prva tri leta 
izvajanja tega instrumenta, skupaj z 
zakonodajnim predlogom za pregled, ki 
vpeljuje potrebne spremembe.

Obrazložitev

Ta predlog spremembe želi v besedilo instrumenta za stabilnost vnesti rezultate trialoga med 
Parlamentom, Svetom in Komisijo. Da bi ponudili odgovore na zaskrbljenost Parlamenta v 
zvezi z njegovim izpodrinjenjem postopkov odločanja različnih inštrumentov zunanjega 
sodelovanja, je Komisija predlagala vpeljavo klavzule o vmesnem pregledu in datumu preteka 
roka (glej naslednji predlog spremembe), torej obvezni pregled vsaka 3 ali 4 leta.

Predlog spremembe 34
Člen 26 a (novo)

Člen 26 a
Datum začetka veljavnosti in preteka roka

Ta uredba začne veljati 1. januarja 2007 in 
poteče 31. decembra 2013.


